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REDNINGSVEST VIKING 1 SOLAS AUTOMATISK
GODKENDT IHT. EU DIREKTIVET 96/98/EF FOR MARITIMT UDSTYR

1. BESKRIVELSE AF REDNINGSVEST VIKING 1 SOLAS
VIKING 1 SOLAS er en automatisk opbleaesbar redningsvest, som er afprevet og godkendt iht. EU
direktivet 96/98/EF for maritimt udstyr.

VIKING 1 SOLAS bestar af et dobbeltkamret opdriftskammer, som i opblaest tilstand giver en
opdrift p& min. 180 Newton og er beregnet for personer fra 40 kg - over 100 kg og med bryst-
vidde fra 60 - 125 cm.

2. TRZENING F@R ANVENDELSE

Det anbefales, at De saetter Dem ind i redningsvestens funktioner og prever den i svgmmehal
eller under andre betryggende forhold, inden redningsvesten tages i brug.

Anvend Deres normale beklaedning under gvelser.

3. PATAGNINGS- OG BRUGSINSTRUKTION
1. Stik venstre arm igennem ved gjord. Tag vesten over hovedet.
2. Luk spaendet.
3. Justér gjorden.
4. Pasaet og juster skridtgjorde.
5. Manue! udlgsning.
6. Opbleest redningsvest.
7.Sluk og teend lyset ved at dreje pa linsen.

VIKING 1 SOLAS kan opblaeses pé 3 forskellige mader:

a: Automatisk opblaesning: Opdriftskammeret opbleeses pa ca. 5 sekunder efter nedsaenk-
ning i vand.

b: Manuel opblaesning: Ved kraftigt ryk i udlgsersnoren, som haenger ud af betraekket i

hejre side, opblaeses opdriftskammeret.

| tilfeelde af at hovedkammeret ikke fungerer, kan ngdkammeret

anvendes ved et kraftigt ryk i udlgsersnoren, som haenger ud af

betraekkets venstre side.

¢ Mundopblaesning: Abn betraekket og pust i en af mundopblaesningsslangerne.

ADVARSEL:  Selv om redningsvesten er provet til et overtryk, sa blaes den aldrig op med

munden inden automatisk eller manuel opblaesning.

LIFEJACKET VIKING 1 SOLAS
APPROVED ACC. TO EU COUNCIL DIRECTIVE 96/98/EC ON MARINE
EQUIPMENT

1. DESCRIPTION OF VIKING SOLAS 275 LIFEJACKET
VIKING 1 SOLAS is an automatically inflatable lifejacket. It has been approved acc. to EU Council
Directive 96/98/EC on Marine Equipment.

VIKING 1 SOLAS lifejacket consists of a double compartment buoyancy chamber which fully
inflated provides a buoyancy of 180 Newton. The lifejacket is intended for persons weighing
from 40 kg up to more than 100 kg, and with 60 - 125 cm chest measure.

2. TRAINING BEFORE USE

Make yourself familiar with the functioning of the lifejacket and test it in a swimming pool orin
other safe conditions before starting to use it.

Wear your normal clothes during training.

3. INSTRUCTIONS FOR USE
1. Putyour left arm through the jacket at the strap. Pull it over your head.
2. Close the buckle.
3. Adjust the strap.
4. Fasten the snap hook and adjust the crutch strap.
5. Manual inflation.
6. Inflated lifejacket.
7. Turn the light on and off by turning the lens.

Inflation of VIKING 1 SOLAS may be effected in three ways:

a: Automatic inflation: The buoyancy chamber inflates within approx. 5 seconds after

immersion into the water.

b: Manual inflation: The lifejacket inflates on a strong pull of the release line
protruding from the right side of the lifejacket.
In case the main chamber does not work, the emergency
chamber may be activated by a strong pull of the release line

protruding from the left side of the proctetive cover.
¢ Oralinflation: Open the protective cover and blow air into one of the oral
inflation tubes.

WARNING: Although it has been tested to stand excess pressure, do not ever inflate the
lifejacket by mouth prior to automatic or manual inflation.

4. VEDLIGEHOLDELSE
Vedligeholdelse er en vasentlig faktor for Deres sikkerhed, hvis uheldet er ude.

Redningsvesten skal kontrolleres en gang om &ret p& en godkendt servicestation.
(Oplyses ved henvendelse til VIKING LIFE-SAVING EQUIPMENT AJS).

Bemaerk: Tabletten skal udskiftes hvert ar efter vesten er taget i brug. Der ma ikke anvendes
tabletter, som er over 4 &r fra produktionsdatoen. Produktionsdatoen er patrykt tabletten.

4,1 KONTROL AF REDNINGSVESTEN FOR BRUG

. Kontroller, at vesten er hel.
Bizes evt. vesten op med munden. Pak derefter vesten sammen som beskrevet under
pakning (4.3).
{(Bemaerk: undga at aktivere udlesermekanismen).

2. Abn beskyttelsesbetraekket og kontroller udligserhovederne (se tegning):
a: Den grenne indikator skal veere synlig.
b: Vesten skal veere monteret med 38 grams CO,-patroner.
c: Der ma ikke veere hul i CO,-patronmundingerne - det undersages ved at skrue CO,-
patronerne af.

3. Kontroller mundopbizesningsventil og slange.

4. Kontroller lys og flojte.
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Kontroller gjorde og spaender.
6. Luk beskyttelsesbetraekket igen.
VIGTIGT: Hvis vesten ikke er i orden, ma den ikke anvendes.

Udlasersnorene skal haenge uden for vestebetreekket, sé et langt, fritheengende stykke er
synligt.

4.2 RENGORING
Redningsvesten ma kun rengeres i mildt seebevand.

4. MAINTENANCE
Maintenance of your lifejacket as weel as previous testing is essential to your safety in case of
an accident.

The lifejacket must be handed in for an annual overhaul by an authorized servicing station
(please contact VIKING LIFE-SAVING EQUIPMENT A/S for addresses).

Note: Once you have started using the lifejacket replace the bobbin every year. Do not use bobbins
that were produced more than four years previously. The production date is printed on the bobbin.

4.1 CHECKING THE LIFEJACKET BEFORE USE

. Check that the lifejacket is undamaged.
You may inflate the lifejacket by mouth. Then repack it as described in Packing (4.3).
(Note: Avoid activating the release mechanism).
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Open the protective cover and check the inflators (see sketch):

a: The green indicator is to be visible.

b: The lifejacket is to be equipped with 38 g CO,-cylinders.

¢ The opening of the CO,-cylinders must not be pierced - check by unscrewing the
CO,-cylinders.
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. Check the oral-inflation valve and tube.

»

Check the light and whistle.
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Check straps and buckles.
6. Close the protective cover.
IMPORTANT: I it is not intact do not use the lifejacket.

The release line has to be on the outside of the lifejacket cover so as to make a long and free-
hanging part of it visible.

4.2 CLEANING
Clean the lifejacket in mild soapy water only.



